
ADVERTENCIA DEL PRODUCTO

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE INSTALAR Y USAR ESTE PRODUC-
TO. PARAPARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO, DESCARGA ELÉCTRICA O 
LESIONES A PERSONAS, OBSERVE LO SIGUIENTE:

1. Este producto no está diseñado para ser usado por personas(incluidos niños) 
con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, ofalta de experi-
encia y conocimiento, a menos que hayanhaya recibido supervisión o instruc-
ción sobre el uso delaparato por una persona responsable de su seguridad.
2. Extremose requiere precaución antes de dejar este producto funcionando 
sin supervisión. Asegúrese de queque todas las advertencias se han segui-
do correctamente y su entornoesté libre de cualquier peligro potencial de se-
guridad. Este producto debeser operado únicamente en posición vertical.
3. Asegúrese de que sula fuente de energía cum-
ple con los requisitos eléctricos de este producto.
4. No intente cablear directamente este producto. Realizar cual-
quieracciones de modificación pueden resultar en lesiones perso-
nales y/o daños eléctricosy anulará la garantía de este producto.
5. Tenga cuidado de nopara dañar o cortar los cables o el aislamiento de los cables 
(cubierta).No permita que los cables entren en contacto con ningunabordes afilados.
6. Si el cable de alimentación está dañado,debe ser reemplazado por el fabrican-
te, su agente de servicio, opersonas igualmente calificadas para evitar un peligro.
7. Este producto no debe usarse ni colocarse en ambientes potencialmentelugares 
peligrosos como atmósferas inflamables, explosivas, eléctricas o cargadas de químicos. 
8. No cubra los cables de alimentación con alfombras u otros materiales de tela.
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9. Se deben tomar precauciones de seguridad durante la instalación y operaciónde 
este producto. Todo servicio y/o reparación debe ser realizado por un técnico y/o 
electricista autorizado.

10. No inserte ni permita que dedos u objetos extrañosingresar a las aberturas de ventilación 
o extracción ya que puede causardescarga eléctrica, incendio o daños a este producto. 
Nobloquee ni manipule este producto de ninguna manera mientras esté en operación.

11. No dependa de la programación de encendido/apagado como el únicomedio de cortar 
la energía de este producto. Desconecte el cable de alimentación antes de instalar, dar 
servicio o mover este producto.

12. No opere este producto mientras esté dañado, osi presenta fallas, se ha caído 
o está dañado de cualquier manera.

13. Puede haber un olor cuando este producto se usa por primeraoperado. Esto es cau-
sado por el material desecante de zeolita y esno es señal de que su deshumidificador 
no esté funcionando correctamente,ni es dañino para humanos o mascotas. Puedeven-
tilar el olor haciendo funcionar su deshumidificador en unun espacio separado como un 
garaje o en un área seca al aire libre hasta que el olor se disipe.

¡NO intente reparar este producto usted mismo!

Todo servicio y/o reparación debe ser realizado por un técnico y/o electricista 
autorizado. Contacte a nuestro departamento de servicio al cliente en (626) 923-6399, 
support@acinfinity.com para asistencia con productos y garantía.

PUERTO IMPERMEABLE
El puerto debe estar seco y tapado 
cuando no esté en uso para man-
tener líquidos y residuos fuera.
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CONTENIDO DEL PRODUCTO INSTALACIÓN CONFIGURACIÓN INICIAL CONFIGURACIÓN INICIAL DRENAJE DE AGUA
SISTEMA DE CIRCUITO CERRADO SISTEMA DE CIRCUITO ABIERTO

EXTRACCIÓN Cree un sistema de circuito cerrado para maximizar la deshumidificación. PERIÓDICO
Inserte el adaptador de extracción en la 
parte superior del deshumidificadorr. INTERNO

Puede usar un tubo de ducto de 6 in. (no incluido)para crear un sistema de 
circuito abierto para deshumidificar su carpa. Conecte sus tubos de ducto 
con abrazaderas y/o cinta para ductos.

Conecte su tubo de conducto de 6 pulg. (no incluido) con 
una abrazadera para ductos y/o cinta para ductos.

Y Puede colocar su deshumidificador 
en su carpa de cultivo.

Extraiga el tanque de condensación, 
retire su tapa y vacíe el agua.

EXTRACCIÓN ENTRADA (OPCIONAL)

Una vez instalado el adaptador de extracción, no podrá retirarlo.
Inserte el tubo de ducto en 
su carpa de cultivo.

Ypuede usar un tubo de ducto 
para  
extraer el airerom a tarobtener 
unrc/u.

Vuelva a colocar la tapa an-
tes de regresar el tanque a su                
deshumidificador.

ENTRADA (OPCIONAL)
Inserte el adaptador de entrada en la parte trasera de 
su deshumidificador hasta que haga clic en su lugar.

VPD
DESHUMIDIFICADOR
(x1)

ENTRADA
ADAPTADOR
(x1)

EXTRACCIÓN
ADAPTADOR
(x1)

Conecte su tubo de conducto de 6 pulg. (no incluido) con 
una abrazadera para ductos y/o cinta para ductos. CONSISTENTE

ENCENDIDO DE SU DESHUMIDIFICADOR
DUCTOS (OPCIONAL)

Retire la tapa de drenaje ubicada 
en la parte posterior de su 
deshumidificador.Conecte el sensor a su deshumidificador, luego enchufe su deshumidificador a un 

tomacorriente para encenderlo.

You puede uso dos 6 pulg. 
conducto tubos (no inclu-
ido) colocado en su carpa 
de cultivo. Use únicamente el sensor gris incluido con este 

dispositivo paraprevenir daños. No use sensores 
que venían empaquetados con otros dispositivos.

Tape el orificio de drenaje con el 
tubo de drenaje y diríjalo hacia 
una bandeja de recolección o 
desagüe.B

A
TUBO DE DRENAJE
MANGUERA
(x1)

SENSOR
SONDA (V2)
(x1)

EXTENSIÓN UIS
CABLE (M-M)
(x1)

GANCHO Y
BRIDA DE SUJECIÓN
(x4)

CABLE
AMARRE
(x4)

Coloque el tubo de ex-
tracción (conducto superior) 
en el centro dela carpa y 
coloque el tubo de entrada 
(conducto trasero) en la parte 
superior de la carpa. NO use agua reciclada.
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LIMPIEZA LIMPIEZA
PASO 1 PASO 4
Apague su deshumidificador 
antes de desenchufarlo.

Vuelva a colocar el filtro de malla 
y el adaptador de entrada en su 
deshumidificador.

3. MODO VENTILADOR
Activa el modo VENTILADOR. Presionar el botón nuevamente aumenta 

el ajuste objetivo. Mantenga presionado para saltar al modo ENCENDI-

DO. En el primer uso, el nivel predeterminado es 6. Después, se reanuda 

con el ajuste más reciente. El rango objetivo es 30-100% de humedad 

(1-100% cuando está conectado a un controlador inteligente AC Infinity).

4. MODO NIVEL
Alterna entre los niveles de veloci-
dad del modo 1-10 indicados por 
la línea de puntos en la pantalla. 
Presione el botón para aumentar el 
nivel en uno. Al pasar del 10 volverá 
al nivel 1.

5. AJUSTE DE IA
Activa/desactiva la configuración AI (solo modo 
DRY). Cuando está activo, el sistema ajusta 
dinámicamente los niveles a medida que la 
humedad se aleja de su objetivo, asegurando 
un control climático preciso.

6. CONFIGURACIÓN DE PAN-
TALLA
Alterna entre configuraciones de 
objetivo de humedad y VPD.

1. BOTÓN DE ENCENDIDO
Enciende/apaga su deshumidificador. El primer 
uso tiene como valor predeterminado el nivel 6; 
los usos posteriores restauran el ajuste anterior.

2. MODO SECADO
Activa el modo SECAR. Al presionar el botón nueva-

mente, aumenta el ajuste objetivo. Mantenga presionado 

para saltar al modo ENCENDIDO. En el primer uso, el 

nivel predeterminado es el nivel 6. Posteriormente, se 

reanuda con el ajuste más reciente. El rango objetivo es 

30-100% de humedad (1-100% cuando está conectado a 

un controlador inteligente AC Infinity).

NOTA: Cuando su deshumidificador se 
apague, los ventiladores internos funcionarán 
durante 4 minutos adicionales para expulsar el 
calor residual de la unidad.

PASO 2
Presione el botón de liberación en 
la parte superior del adaptador de 
entrada para separar el adaptador 
de su deshumidificador. PASO 5                                                

Conecte el enchufe de su deshumidificador 
a un tomacorriente para encenderlo.PASO 3

Retire cuidadosamente el filtro de 
malla del adaptador de entrada.

Limpie el polvo y los residuos del filtro 
yadaptadores usando un paño húme-
do. Deje secar según sea necesario.

NO use detergente, solventes 
u otros químicos similares para 
limpiarlo. 8 9 121110 13

PROGRAMACIÓN
AJUSTES

PROGRAMACIÓN
OTROS AJUSTES

PROGRAMACIÓN
PROGRAMACIÓN AVANZADA

MÁS INFORMACIÓN

1 2 3 4 5

HPANTALLA                                                                                            
Mantenga presionado el botón de visualización VPD durante 3 segundos 
para ocultar la pantalla. Presione cualquier botón para volver a encenderla.

RESTABLECIMIENTO DE FÁBRICA
Mantenga presionados los botones de encendido y secado durante 3 segundos 
para restablecer su deshumidificador y restaurar la configuración de fábrica.

CABLE DE EXTENSIÓN
Use el cable de extensión UIS M-M incluido para conectar el deshumidifi-
cador a su controlador (no incluido).

PROGRAMACIÓN

GARANTÍA

Para instrucciones de programación detalladas, escanee este 
código QR para ver el manual digital.

Nuestro programa de garantía es nuestro compromiso con usted, el cliente original, de 
que el producto vendido por AC Infinity Inc. estará libre de defectos por DOS AÑOS a 
partir de la fecha de compra. Si tiene algún problema con este producto, contáctenos y 
resolveremos su problema con gusto o emitiremos un reembolso completo.

COPYRIGHT © 2026 AC INFINITY INC. TODOS LOS DERECHOS RESERVADOS
Ninguna parte de los materiales, incluyendo gráficos o logotipos disponibles en este 
manual, puede ser copiada, fotocopiada, reproducida, traducida o reducida a cualquier 
medio electrónico o forma legible por máquina, total o parcialmente, sin permiso específico 
de AC Infinity Inc.

CÓDIGO DE MANUAL DH2601X1

SITIO WEB | www.acinfinity.com
CORREO ELECTRÓNICO | support@
acinfinity.com
TELÉFONO | 626-923-6399, 9 am a 5 pm PST
DIRECCIÓN | 21880 BAKER PARKWAY
CITY OF INDUSTRY, CA 91789

DISTRIBUIDORES
CORREO ELECTRÓNICO | dealers@
acinfinity.com
TELÉFONO | 626-838-4656, 9 am a 5 
pm PST

Su controlador anulará todas las configuraciones integradas, asumirá el 
control (los parámetros deben ajustarse en su controlador) y desactivará 
las funciones táctiles de su deshumidificador cuando esté conectado de 
esta manera.

El puerto debe estar seco y tapado cuando no esté en uso para manten-
er fuera líquidos y residuos.

Se muestra CONTROLLER AI+

Este puerto es utilizado por el sensor o el cable de extensión UIS y no 
puede usarse simultáneamente. Si conecta el sensor incluido a su deshu-
midificador, no podrá conectar su deshumidificador a un controlador inteli-
gente. Si desea usar el cable de extensión UIS, el único sensor que puede 
usarse es el conectado directamente a su controlador inteligente.

Este deshumidificador es compatible con modelos de controlador específi-
cos. Visite nuestro sitio web www.acinfinity.com para más información.

MSILENCIAR SONIDO
Mantenga presionados los botones de encendido y visualización 
de VPD durante 2 segundos para activar/desactivar el sonido.

MANTENER

MANTENER

+

+

MANTENER

NYA NO ESTÁ EN POSICIÓN VERTICAL                                                        
Se muestra cuando su deshumidificador se cae o estáinclinado más de 45°. 
Su deshumidificador pausará la programación,y su pantalla parpadeará hasta 
que vuelva a estar en posición vertical.

FTANQUE LLENO/FALTANTE                                                                         
Se muestra cuando el tanque de condensación está lleno. Suel deshumidifi-
cador pausará la programación y su pantalla parpadeará hasta quesu tanque 
se vacíe y se vuelva a colocar. Retirar el tanquetambién activará este ícono 
de alerta, que desaparecerá cuando vuelva a colocar el tanque en su lugar.

OPROTECCIÓN CONTRA SOBRECALENTAMIENTO
La programación se pausará cada vez que su deshumidificador se sobrecali-
ente. Siesto sucede, apague su deshumidificador, desconéctelo y dejedéjelo 
reposar hasta que se enfríe antes de reiniciarlo.
OPROTECCIÓN CONTRA SOBRECALENTAMIENTO
La programación se pausará cada vez que su deshumidificador se so-
brecaliente. Siesto sucede, apague su deshumidificador, desconéctelo 
y dejedéjelo reposar hasta que se enfríe antes de reiniciarlo.
Si los problemas persisten, contacte a nuestro departamento de servicio al cliente en                                                                                                                    
support@acinfinity.com o (626) 923-6399 para asistencia con el producto y la garantía.
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